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DESINIT IN PISCEM 

MULIER FORMOSA SUPERNE 
 
 

HORATIUS, Ars poetica  1-5. Humano capiti ceruicem pictor equinam/ iungere si uelit et 
uarias inducere plumas/ undique collatis membris, ut turpiter atrum/ desinat in piscem 

mulier formosa superne,/ spectatum admissi, risum teneatis, amici?               
 
Pinxit Julius Hübner a.1844: “Die schöne Melusine” (Melusina pulchra). 
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FABELLA GRIMMIANA 

 

De homine paupere deque divite. 

 

 
 
 

Temporibus antiquis, quibus Deus carus adhuc ipse in terris versabatur 
inter homines, factum est, ut idem aliquo vespere fatigaretur nocte 
ingruente antequam vēnit ad deversorium. Nunc in viâ ante Deum 
duae stabant ex adverso domûs, quarum una erat magna et pulchra, 
altera parvula et aspectu misera, magnam possidebat vir dives, parvam 
vir pauper. Tum Deus Dominus noster cogitavit: »viro diviti non ero 
molestus: itaque apud eum pernoctabo«. Dives autem vir, cum 
audivisset pultari ianuam suam, fenestrâ apertâ peregrinum 
interrogavit, quidnam quaereret. Deinde Dominus respondit »Sinas, 
quaeso, me in domo tuâ pernoctare«. Tum vir dives migratorem 
aspectavit a capite usque ad pedes, et quia Deus carus modicis 
vestimentis indutus erat nec aspectum praebuit hominis pecuniosi, 
abnuens: »Non« inquit, »te recipere possum. Nam conclavia mea 
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herbarum seminumque sunt plena; si unumquemque ianuam meam 
pultantem reciperem, mox mihi ipsi res ad rastros rediret. Alio loco 
quaeras, quo habites«. His dictis vir fenestram raptim clausit 
carumque Deum stantem reliquit. Itaque Deus carus a viro divite 
aversus adiit domunculam in alterâ parte sitam. Eiusdem portâ vix 
pultatâ vir pauper iamiam portulam aperuit migratoremque rogavit, ut 
intraret. Deinde: »Manê« inquit, »nocte apud me. Tenebrae cum sint, 
hodie non iam progredieris«. Hoc quia Deo placuit, is intravit. Uxor 
viri pauperis ei manum porrexit, salutem dixit necnon dixit, ut 
peregrinus quam commodissimê frueretur paucis reculis egenis, quas 
haberent, et quas libenter darent.   
   
Deinde mulier poma terrestria foco imposuit coquenda, quae cum 
coquerentur,  capram mulsit, ut haberent paululum lactis bibendum. 
Cibis mensae impositis Deus carus consedit et cum illis cenavit, 
necnon cena, quamvis esset simplex atque egena, ei bene sapuit, nam 
cenavit cum hominibus hilaribus. Cenâ finitâ et tempore dormiendi 
veniente mulier maritum clam advocatum: »Audi« inquit, »care 
marite, hodiernâ nocte oportet nobis stramentum insternamus solo 
casae nostrae, ut is peregrinus pauper lecto nostro se collocet 
ibidemque requiescat. Tum vir: »Ex animo« inquit, »hoc faciam eique 
praebebo lectum nostrum« et iit ad Deum carum eumque rogavit, si 
placeret, in lectum se collocaret, ut membra sua bene recrearentur.  
 
Deus carus noluit vetulis coniugibus lectum auferre, sed iidem non 
desierunt ei praebere lectum suum, usque Deus carus tandem in 
eodem se collocaret; se ipsos autem collocaverunt in solo, cui 
stramentum imposuerant. Postridie mâne primâ luce surrexerunt 
convivaeque ientaculum coxerunt quam optimum. Deinde sole per 
fenestellam irradiante, Deus cum surrexisset iterum cum coniugibus 
comêdit. Denique profecturus ante ianuam stans conversus: »Quia« 
inquit, »tam misericordes tamque pii estis, licet vobis tria exoptare, 
quae vobis explebo«. Tum vir pauper: »Quidnam mihi optem nisi ut 
assequamur aeternam beatitudinem et ut, dum vivemus, valere 
pergamus panemque nostrum cottidianum habeamus: tertium quid 
optem nescio«.  Tum Deus carus: »Nonne« inquit, »novam domum 
tibi exoptas loco vetustioris?« - Deinde vir respondit: »Eia vero,  hoc 
si etiam accepero, gratissimum mihi erit«. Tum Dominus Deus optata 
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viri mulierisque explevit, eorum veterem domum fecit novam et 
iterum ambos benedixit et iter perrexit.  
 
Multo iam die surrexit vir dives. Qui fenestrae acclinatus aspexit 
novam domum nitidam tegulis rubris obtectam ibi, ubi antea steterat 
casa vetula. Tum stupefactus uxore arcessita: »Dic mihi« inquit, 
»quidnam factum est? Heri vespere ibi stetit adhuc vetula casa 
miserrima, sed hodie stat nova domus pulchra. Illuc i et audi, quonam 
modo hoc factum sit«. Uxor illuc iit et e viro paupere quaesivit, 
quidnam factum esset. Is autem: »Heri vespere« inquit, »migrator 
vênit, qui pernoctare voluit, et hodie bene mâne valedicens nobis tria 
vota concessit explenda, beatitudinem aeternam et valetudinem in hac 
vitâ prosperam et necessarium panem cottidianum et denique loco 
casae vetulae novam domum pulchram«. Uxor autem viri divitis 
properê domum rediit maritoque narravit, quomodo omnia facta 
essent. Tum vir: »Me caecum« inquit, »qui haec ante non viderim! 
Velim peream et dispeream: utinam hoc scivissem! Peregrinus enim 
ille antea hîc fuerat apud nos pernoctaturus, sed ego illum 
recusaveram«. Deinde uxor: »Propera« inquit, »equum ascende, ut 
virum illum assequaris et cura, ut tibi quoque concedat tria vota 
explenda«. 
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Vir autem dives hoc consilium bonum sequens equo rapidê profectus 
carum Deum Dominum adhuc est assecutus. Quem blandulê atque 
amabiliter allocutus rogavit, ne ille hoc sibi in malum converteret, 
quod non statim permissus esset intrare, se enim quaesivisse clavem 
ianuae domesticae, et interea illum abiisse: oportere, ut ille reversurus 
apud se deverteret. Tum carus Deus Dominus: »Hoc« inquit, »faciam, 
si quando revertero«. Deinde vir dives ex eo quaesivit, num sibi 
quoque tamquam vicino suo liceret tria vota facere. Tum carus Deus 
Dominus dixit hoc quidem licere illi, sed hoc illi quia non esset 
bonum, praestare vota facere nulla. Cum autem vir dives dixisset se 
talia vota sibi velle exquirere, qualia essent evasura felicia, si quidem 
sciret eadem expletum iri, carus Deus Dominus respondit: »Equita 
domum, tria vota, quae feceris, explebuntur«. 
 

 
 
Nunc vir dives petita assecutus domum equitans meditabatur, quae 
vota sibi essent facienda. Cum habenis remissis deliberaret, equus 
salire incipiens virum iterum iterumque vehementius perturbabat, 
quam ut is cogitaret sat sapienter. Tum vir collum equi palpans dixit 
»Quiesce, Lisa«, sed equus non desiit recalcitrare. Tum denique vir 
indignatus impatienter clamavit: »Ah, vellem collum tuum 
frangatur!«. Haec verba effatus – tux tax - sine morâ humum decidit et 
equus mortuus prostratus iacuit immotus; hôc modo expletum est 
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votum primum. Cum autem vir dives naturâ esset tenax, noluit 
deserere sellam equariam; quam abscisam baiulavit neque potuit, quin 
pedibus iret. Nunc vir »restant tibi vota duo« cogitando se consolatus 
est. Sole autem meridiano fervidê ardente îdem vir lentê per harenam 
incedebat corpore nimium calefacto, animo exasperato, sellâ equariâ 
dorsum premente, neque sciebat, quaenam vota sibi essent facienda.   
Itaque secum locutus est verba haec: »Etsi omnia regna omnesque 
thesauros mundi exoptavero, postea tamen alia multa in mentem 
incident, hoc et illud, hoc iam nunc praescio, sed talia vota facere 
volo, qualibus factis nullum aliud restabit faciendum«. Tum gemens: 
»Heu« inquit, »utinam essem ille agricola Bavarus, cui quoque licuit 
tria vota facere, ille scivit rem sat prudenter facere, ille enim primo 
exoptavit sat multum cervesiae, deinde tantum cervesiae, quantum 
bibere posset, tum etiam dolium cervesiae«. Interdum sibi videbatur 
invenisse apta vota facienda, sed brevi post eadem sibi videbantur 
parum valere. Tum ei in mentem vênit uxor quam bene se nunc 
haberet, quae domi sederet in conclavi frigidulo et frueretur cibis 
delicatis. Haec mente sibi fingens vir dives tam vehementer 
stomachatus est, ut nescius secum loqueretur verba haec: »Utinam illa 
loco mei sederet in sellâ equariâ, utinam ne posset descendere pro eo, 
ut ego sellam equariam tractem dorso meo!« Ultimo autem verbo 
dicto sella equaria ablata erat e dorso viri, qui animadvertit alterum 
quoque votum suum expletum esse. Tum primo satis calefactus est; 
coepit currere et voluit domi in cellâ considere ibique solus de ultimo 
voto faciendo quam maximo deliberare. At domum adveniens et 
ianuam conclavis aperiens, vidit uxorem in sellâ equestri sedere,  
descendere velle, sed non posse. Itaque haec muliercula et clamabat et 
lamentabatur. Tum vir dives: »Cara uxor« inquit, »contenta sis. Tibi 
exoptabo omnes divitias mundi, si quidem sedens remanseris«. At 
uxor virum increpuit beluam esse et: »Quidnam« inquit, »mihi 
proderunt divitiae? Tu voto faciendo effecisti, ut hîc sedeam affixa, 
ergo tu etiam debes me adiuvare, ut descendam«. Vir autem sive 
voluit sive noluit, debuit votum facere tertium, ut uxor a sellâ 
descenderet libera; necnon votum mox est expletum. Itaque vir dives 
votis faciendis nihil accepit nisi indignationem, laborem, verba 
increpatoria necnon equum amisit: At pauperes piê, laetê, quietê 
vixerunt usque ad finem beatum. 
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*     *     *     *     * 

 
 

 

FABELLAM GRIMMIANAM 

 

C.T. Der Reiche und der Arme 

 

IN LATINUM CONVERTIT 

 

LEO LATINUS 
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DE LATINI SERMONIS PRAESTANTIA 

Historia conexus inter populum et libertatem suam semper fuit. 
Contigit, ut praeterito tempore quidam moribus suis superbissimus 
aliis putatis inferioribus eos imposuisset, quod fecit Alexander 
Magnus dominatum suum cum extendere vellet. Ipse effecit ut 
dominatus linguae etiam praestaret et consequenter populi sub iugo 
huic dominatui subicerentur. 

Hodie lingua quaeque est custos patrimonii specifici cuiusque populi, 
qui tradere velit mores suos per scripturam signorum. 

Infeliciter hodie singuli sermones propter universalem dominatum 
linguae Anglicae vim suam propriam non servant. Oportet tamen 
dicamus conatum linguae omnium gentium communis, cui nomen 
olim linguae Esperanticae tributum est, in usum introducendae in 
irritum cecidisse. 

Quia lingua praesertim est habitus specificus, formatur elementis 
singularibus cuiusque populi, cuius, singularitate sublata, character 
specificus perditur. Nam lingua non est solum simplex syntagma 
phonico-phoneticum, sed potius instrumentum, quo exprimitur habitus 
psychicus et mentalis alicuius gentis. Haud procul a veritate est illud 
dictum, quod momento singulari creatum est: Cuius regio, eius 

religio. Quo clarus fit sensus et habitus specialitatis. Ut instrumentum 
lingua viva est et manet, dum homo, qui eadem utitur, vitam et vim 
suam ostentat; si homo usus perit vel interit vel deest, conexus 
rumpitur, et instrumentum, quod superest, ut syntagma iam fixum, ad 
memoriam eruditam ductum est (id potest dici de linguis classicis 
Europaeis). Hoc in casu lingua valet, ut dicit linguista Francogallus 
Millet, non organum nationis, sed vehiculum civitatis. Si hoc dictum 
linguis classicis Europaeis applicare conamur, quod praevalet minus 
est syntagma phonico-phoneticum quam potius patrimonium mentale 
syntagmate vectum. Sed hodie nobis non obliviscendum est rationem 
(ordinem mentalem scilicet) non tam ostentatam per sermonem 
quemcumque hodiernum, qui eo fonte prisco derivatur, patere, quam 
imprimis per patrimonium, quod hodie putatur obsoletum esse, cuius 
maximum vestimentum non est nisi syntagma fundamentale. Et magis 
dicendum est nullum praestantius patrimonium esse quam 
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necessarium et inseparabile instrumentum syntagmaticum, per quod 
habitus formativus vehitur. Et haec consideratio ad ulteriorem 
cogitationem nos ducit, cum vice versa ductus linguisticus habitum 
psychicum saepius determinat, quod possumus notare in maiore 
sermonum hodiernorum parte. 

Nam hi sermones sunt formatione et natura sua psychici, non 
rationales, sicut linguae classicae, Germanico sermone excepto. 

Inter sermonem proinde et linguam distantia immanis subsistit: sermo 
est apparatus semantico-phonicus, separatus a structura theorico-
formali, quae emergitur ex operibus philosophico-litterariis (cum 
exemplar manet apud Germanos); lingua est e contrario apparatus 
universalis qui manifestatur per partem theoricam et partem practicam 
sine ulla contradictione. Hic character est typicus linguarum 
classicarum. Exemplum talis usus sermonis est opus philosophi aetatis 
modernae, cui nomen est Baruch Spinoza. Is non quocumque sermone 
ad communicandum utebatur, sed lingua Latina, et si translata in 
codicem communicativum structuram oralem, neque loquens usus est 
structura theorica qua utebatur philosophando. Multis autem in 
casibus, sicut evenit in Italia, sermo nascens, de quo loquitur Dante, 
fortissimum ligamentum fuit inter regiones terrae nationalis separatas; 
quod stimulus fuit ad unitatem instituendam. At hodie sermo quisque 
praesertim psychicus est, adeo ut populus specificus et clausus non 
capax sit sumendi aliud quod sit ultra limites suos. 

Nonne est haec condicio causa incommunicabilitatis hominum 
hodiernorum maxime typicae et specificae? 

 

Johannes Teresi 
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DE MANTUAE ORIGINIBUS ETRUSCIS  

Manto fu, che cercò per terre molte;  

poscia si puose là dove nacqu’io;  

onde un poco mi piace che m’ascolte.  

 

DANTE 57 (Inferno, Canto XX) 

 
“ … Fatidiae Mantus et Tusci filius amnis qui muros matrisque dedit 

tibi, Mantua, nomen”.  

 
VERGILIUS Aeneis X 198 sqq. 

“Ergo Vergilius miscet novam et veterem Etruriam, ut utriusque 

principatum patriae suae adsignet, cum alioquin Mantua ad haec 

auxilia pertinere non debeat, quia Aeneas nulla a transpadanis auxilia 

postulaverit, cum omnis exercitus adversum Mezentium uno loco 

consederit. Et propterea putatur poeta in favorem patriae suae hoc 

locutus, ut de hac sola trans Padum pro Aenea adversum Mezentium 

auxilia faciat venisse, quod nec populorum nomina, nec lucumonum 

rettulerit”  

(Aenea X 202) 

“Mantuam autem ideo nominatam, quod Etrusca lingua Mantum 

Ditem patrem appellant, cui cum ceteris urbibus et hanc consecravit” 
(Servio – Aenea X 198, ediz. Thilo-Hagen, II, p. 412 sg.) 

Et Servio dicit: “ … non ab Ocno, sed ab aliis quoque condita fuit: 

primum namque a Thebanis, deinde a Tuscis, novissime a Gallis, vel, 

ut alii dicunt, a Sarsinatibus, qui Perusiae consedrant”. (Aenea X 
201) 

Ocno conditor Bononiam fuit: “et quondam Teucris comes in 

Laurentia bella Ocni prima domus parvique Bononia Rheni” (Pun. 
VIII 600 sg.) 

In Descriptio situs Lombardiae (1327) dixit: “Lombardiae fere 
quatuor (provintias) continebat, scilicet Liguriam, Alpes Cotias, 
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Emiliam, Venetiam: fere dictum est, propter Emiliam et Venetiam 
quarum fines extra Lombardiam continentur”. 

In De vulgari eloquentia Ferraria, Mutua, Parma, Placentia 
Longobardae urbes sunt. 

“Mantua Tuscorum trans Padumsola reliqua” (Plinius Nat. Hist. III 
19) 

Isidorus Hispalensis dixit: “Manto Tiresiae filia post interitum 
Thebanorum dicitur delata in Italiam Mantuam condidisse:est autem 
in Venetia, quae Gallia Cisalpina dicitur: et Mantua quod Manes 
tuetur”. (Etym. XV I 59) 

Fer la città sovra quell’ossa morte;  

e per colei che ’l loco prima elesse,  

Mantua l’appellar sanz’altra sorte. 93 

Venimmo a lei: o anima lombarda, 

come ti stavi altera e disdegnosa 

E  nel mover de li occhi onesta e tarda! 63 (Purgatorio, Canto VI) 

Adiectivum “Lombardus” in Divina Comoedia latiorem intellectum 
habet: 

“Dicimus ergo quod forte non male oppinantur qui Bononienses 

asserunt pulcriori locutione loquentes, cum ab Ymolensibus, 

Ferrariesibus et Mutinensibus circumstantibus aliquid proprio vulgari 

adsciscunt; sicut facere quoslibet a finitimis suis conicimus, ut 

Sordellus de Mantua sua ostendit, Cremone, Brixie atque Verone 

confini: qui, tantus eloquentie vir existens, non solum in poetando, sed 

quomodocunque loquendo patrium vulgare deseruit”. (De Vulgari 
eloquentia I XV 2) 

“hanc ex commistione advenarum Longobardorum terrigenis 

credimus remansisse” (I XV 4) 

“Pone, sanguis Longobardorum, coadductam barbariem; et si quid de 

Troyanorum Latinorumque semine superest, illi cede” . (ex Epistula 
V) 
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Voce Vergilii colligo: 

“Mantua me genuit, 

Calabri rapuere, 

tenet nunc Parthenope; 

cecini prescua rura duces”. 

Johannes Teresi 
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VOCABULA COMMUNICATIONIS ET 

INSTRUMENTORUM GRAPHEICORUM (VI)1 
ex Orbe Picto pentaglotto excerpta et Latinê reddita 

 
CORBEIL, Jean-Claude/ ARCHAMBAULT, Ariane:  

PONS Bildwörterbuch Deutsch-Englisch-Französisch-Spanisch-Italienisch. 

Stuttgart etc. (Ernst Klett Sprachen) 2003.  N = NOVA EDITIO: a.2011. 
 

In hôc Orbe Picto mirabili 35.000 (triginta quinque milia) notionum 
imaginibus sunt illustrata et quinque linguis Europaeis denominata: 
Theodiscâ et Anglicâ et Francogallicâ et Hispanicâ et Italicâ. Nos 
autem coepimus addere vocabula Latina, quorum hôc loco praebemus 
partem primam, quae spectat ad astronomiam. Provinciae rerum, 
quarum imagines et vocabula in Klettiani Orbis Picti paginis 920 
(nongentis viginti) inveniuntur, sunt hae quae sequuntur:  
 
I. ASTRONOMIA – II. TERRA – III. REGNUM PLANTARUM 

– IV. REGNUM ANIMALIUM – V. HOMO – VI. 

NUTRIMENTA ET INSTRUMENTA COQUINARIA – VII. 

DOMESTICA – VIII. PLASSATIO DOMESTICA ET OPERA 

HORTULANA – IX. VESTIMENTA – X. INSTRUMENTA 

PERSONALIA – XI. ARS ET ARCHITECTURA – XII. 

COMMUNICATIO ET INSTRUMENTA GRAPHEICA – XIII. 
TRANSPORTUS ET VEHICULA – XIV. ENERGIA – XV. 
SCIENTIAE – XVI. ATHLETICA ET LUDICRA. 
 
Babae, quanta copia! quanta ubertas! quanta multiplicitas! Qui Orbis 
Pictus etiam lexicographis Latinitatis recentioris est aurifodina et 
cornu copiae. Nam iidem vocabulis linguarum, praesertim 
Romanicarum, in eodem indicatis usi saepe perfacile inveniunt 
vocabulum Latinissimum. En cara Lectrix, care Lector, habeas novam 
partem huius enchiridii singularis vocabulis Latinis ditificatam.   
 
Nicolaus Groß 
LEO LATINUS 
http://www.leolatinus.com/ 
 
                                                 
1 cfr EL 163, p.5-8: VOCABULA ARTIUM ET ARCHITECTURAE (VIII); EL 185, p.21-27 (IX); 186; 187; 
188 ; 189. 
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Theodiscê Anglicê Francogallicê Hispanicê Italicê Latinê 
p.509 

Büro 
office bureau oficina ufficio *graphēum, -ī n. 

Kaffeküche employee 
lunchroom 

cafétéria comedor de los 
empleados 

sala da pranzo del 
personale 

*cafēum, -ī n. 

Arbeitsplatz workstation poste de travail puesto de trabajo postazione di 
lavoro 

locus operandī 

bewegliche 
Trennwand 

moveable panel cloison mobile tabique móvil pannello mobile saeptum mōbile 

Abstellraum storeroom débarras trastero ripostiglio cella reconditōria 
Poststelle mail processing 

room 
salle de courier sala de correos stanza della 

gestione della 
posta 

conclāve cursuāle 

Kopierraum photocopying 
room 

salle de  
reprographie 

sala de reprografia stanza  
della 
fotocopiatrice 

conclāve 
phōtocopiandī 

Buchhaltung accountant’s 
office 

comptabilité contabilidad ufficio del 
contabile 

*graphēum 
ratiocinandī 

Produktionsleiter production 
manager 

directeur de 
production 

director de 
producción 

ufficio del 
direttore de la 
produzione 

*graphēum dīrēctōris 
prōductiōnis 

Datentechnik system support soutien 
informatique 

soporte informático stanze del 
supporto 
informatico 

oecus *īnfōrmāticus 

Sekretärin executive 
secretary 

secrétaire de 
direction 

secretaria de 
dirección 

stanza della 
segretaria di 
direzione 

sēcrētāria dīrēctiōnis 

Archiv file room archives archivo archivio archīvum, -ī n. 
Büro des 
Geschäftsführers 

chief executive’s 
office 

bureau du 
directeur general 

oficina del gerente ufficio del 
direttore generale 

*graphēum dīrēctōris 
generālis 

Chefsekretärin managing 
director’s 
secretary 

secrétaire du 
président 

secretaria de 
dirección 

stanza della 
segretaria dell’ 
amministratore 
delegato  

*graphēum 
sēcrētāriae praesidis 

Chefzimmer managing 
director’s office 

bureau du 
président 

despacho del 
administrador 
delegado 

ufficio dell’ 
amministratore 
delegato 

*graphēum praesidis 

Konferenzraum conference room salle de 
conférences 

sala de reuniones sala riunioni oecus 
+cōnferentiārum 
[2. Albert Sleumer, 
Kirchenlateinisches 
Wörterbuch, Limburg an der 
Lahn 1926, p.231: 
„conferentia, -ae f. 
Zusammenkunft, 
Versammlung, Vereinigung, 
Konferenz“] 

Warteraum waiting room salle d’attente sala de espera sala di attesa conclāve 
*praestolātōrium 
[2. cfr  Christian Helfer, 
Lexicon auxiliare, 3.ed. 
Saarbrücken 1991, p.607: 
“Wartesaal: oecus 
*praestolatorius (Eichenseer)”] 

Empfang reception réception recepción reception locus receptōrius 
[cfr TERT.de resurrectione 
carnis 27] 

Aufzug lift ascenseur ascensor ascensore anabathrum, -ī n. 
Eingangshalle entrance hall hall d’entrée hall de entrada ingresso oecus intrandī 
Feuertreppe fire escape stair escalier de 

secours 
escaleras de 
incendios 

scale antincendio scālae incendiāriae 

Umkleideraum dressing room vestiaire guardarropa spogliatoio apodytērium, -ī n. 
Damentoilette ladies’ toilet w.-c femmes aseo de señoras bagno delle donne sēcessus mulierum 
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Herrentoilette men’s toilet w.-c hommes aseo de caballeros bagno degli 
uomini 

sēcessus virōrum 

Kochecke kitchen facilities coin cuisine cocina angolo cucina *coquīnula, -ae f. 
 
[cfr Iohannes Amosius  
COMENIUS, Lexicon atriale 
latino-latinum.Editio secunda.  
Amstelaedami 1686, p.167:  
“culina, coquina, Non., 
coquinula, Sipont.”] 

p.510 

Büromöbel 

office furniture mobilier de 
bureau 

muebles di oficina mobili per ufficio supellectilēs 
*graphēicae 

Archivmöbel filling furniture meubles de 
classement 

archivadores mobili di archivio supellectilēs 
*archīvāriae 

fahrbare 
Aktenablage 

mobile filing unit classeur mobile archivador móvil schedario mobile +schedārium mōbile 

fahrbares 
Schubladen-
element 

mobile drawer 
unit 

caisson cajonera movil cassettiera mobile +casētārium mōbile 
[1. cfr Efrem Ernest Compte 
(ed.): El costumari del 
Monestir de Sant Cugat del 
Vallès, Barcelona 2009, p.353: 
“De officio refectorarii. Ad 
officium refectorarii pertinet 
quod mane tabulas et 
crucifixum de pulvere 
excuciat, aquam adducat et in 
vase mitat et unum casetarium 

plenum ibi teneat, ciphos et 
culerias ipse in propria persona 
abluat…”] 

Hängekartei lateral filing 
cabinet 

classeur à clapet archivador lateral schedario a 
visibilità laterale 

+schedārium laterāle 

Aufbewahrungs-

möbel 

storage furniture meubles de 
rangement 

muebles 
contenedores 

mobili contenitori supellectilēs 
reconditōriae 

Ausstellungsregal display cabinet présentoir à 
revues 

estante para revistas espositore pluteus 
*expositōrius 

Schrank stationery cabinet armoire à 
papeterie 

armario para 
papeleria 

armadietto per 
cancelleria 

armārium 
*graphēicum 

Kleiderhaken coat hook patère perchero de pared attaccapanni a 
muro 

uncus vestiārius 

Kleiderschrank locker armoire-vestiaire guardarropa armadietto armārium vestiārium 
Garderobe coat rack vestiaire de 

bureau 
perchero attaccapanni a 

rastrelliera 
vestium 
sustentāculum 
[Latinitas 57, p.132] 

flexible 
Trennwand 

moveable panel cloison mobile tabique móvil pannello mobile saeptum mōbile 

Garderobenständer hat stand porte-manteau perchero de pie attaccapanni a 
stelo 

stēla vestiāria 

Aktenschrank credenza bahut armario bajo mobile 
contenitore 

armārium 
+schedārium 

p.511 

Arbeitsmöbel 

work furniture meubles de travail muebles de trabajo mobili da lavoro supellectilēs 
operātōriae 

Computertisch computer table table d’ordinateur mesa del ordenador tavolo 
portacomputer 

mēnsa *computātrī/ 
*ōrdinātrī 

verstellbare 
Tastaturablage 

adjustable shelf support ajustable plato ajustable ripiano regolabile dēpositōrium  
*plēctrologiī 
*rēgulābile 
[1. depositorium: IREN.3,4,1;  
3. *regulabilis: Blas de 
Benjumea, Tractatus tertius de 
scientia Dei, ad mentem 
Doctoris Ioannis Duns Scoti, 
Lugduni Batavorum 1677, 
p.44: „Implicat contra-
dictionem, quod prima omnino 
regula fit ab alia regula 
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regulabilis....“] 
herausziehbare 
Tastaturablage 

pull-out keyboard 
shelf 

tablette 
coulissante 

bandeja extraible 
para teclado 

ripiano estraibile 
per tastiera 

dēpositōrium 
*plēctrologiī 
*extractile 
1. depositorium: IREN.3,4,1;  
2. *plectrologium: cfr ngr. 
3. *extractilis : cfr Forster, 
Descriptiones animalium 
…Berolini 1844, p.198: 
 »Maxilla superior extractilis, 
utraque edentula, ampla»] 

Verblendung modesty panel panneau de 
modestie 

panel pannello frontale tegimentum frontāle 

Tower-Stellfläche central unit 
platform 

tablette pour unité 
centrale 

plataforma de 
unidad central 

supporto per unità 
centrale 

*plānifōrma ūnitātis 
*centrālis 

Druckertisch printer table table 
d’imprimante 

mesa de la 
impresora 

tavolo 
portastampante 

mēnsa *typographī 

Öffnung für die 
Papierzufuhr 

paper feed 
channel 

fente 
d’alimentation 

canal de arrastre del 
papel 

fessura di 
alimentazione 

apertūra chartae 
admōvendae 

Papieraufnehmer paper catcher panier de 
réception 

bandeja para 
recoger el papel 

cestello di uscita 
della carta 

receptāculum 
chartārium 

Papierablage paper tray panier 
d’alimentation 

bandeja para el 
papel 

cestello di 
alimentazione 
della carta 

dēpositōrium 
chartārium  
1. depositorium: IREN.3,4,1;  
3. *regulabilis: Blas de 
Benjumea, Tractatus tertius de 
scientia Dei, ad mentem 
Doctoris Ioannis Duns Scoti, 
Lugduni Batavorum 1677, 
p.44: „Implicat contra-
dictionem, quod prima omnino 
regula fit ab alia regula 
regulabilis....“] 

Bürodrehstuhl typist’s chair chaise dactylo silla de secretaria sedia dattilo sella 
*dactylographica 

Chefschreibtisch executive desk bureau de 
direction 

escritorio de 
ejecutivo 

scrivania 
direzionale 

mēnsa praeceptōris 
scrīptōria 

Schreibunterlage desk pad sous-main vade sottomano substrāmen 
scrīptōrium 
1. SIL.12,444 lubrica roboreis 
aderant substramina plaustris; 
ANTHOL.LAT.253,46 
substramina flores] 

Drehsessel swivel-tilter 
armchair 

fauteuil pivotant à 
bascule 

sillón giratorio poltrona girevole 
reclinabile 

arcisellium 
*gŷrātōrium 
1. PETRON.75,4. – 2. Gehler, 
Physikalisches Wörterbuch ..., 
4.Theil, Leipzig 1791, p.407: 
„Umdrehung, Umwälzung, 
Rotation, umdrehende 
Bewegung, rotatio, motus 
rotatorius s. gyratorius, 
Rotation, Mouvement de 

rotation“] 
Arbeitsplatz secretarial desk bureau secrétaire escritorio de 

secretaria 
scrivania 
operativa 

locus operandī 

Schreibtisch desk bureau mesa de estudio scrivania mēnsa scrīptōria 
Winkeltisch return retour mesa auxiliar de 

escritorio 
appendice dattilo appendix mēnsae 

scrīptōriae 
Fußstütze footrest repose-pieds reposapiés poggiapiedi scamnellum, -ī n. 

[PAUL.NOL.carm.1.60scamne
llum  tuorum pedum] 

Kniestuhl kneeling chair siège assis à 
genoux 

silla ergonómica sedia ergonomica sella *genuflexōria 
[2. Concilium Romanum 
…anno universalis iubilaei 
1725 a ….Benedicto Papa 
XIII…. Romae 1725, p.103: 
“Verumtamen, cum adhuc laici 
quidam in vetita temere 
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nitantur, et ibidem aut stare, 
aut scamna habere, vel 
genuflexoria sibi arrogare 
praesumant, id 
iterum…inhibemus; 
mandantes, ut, si quae sint pro 
laicis sacra inter loca praedicta, 
sedes, scamna, et 
genuflexoria, illinc auferantur 
et removeantur omnino”] 

p.512 

Fotokopierer 

photocopier photocopieur fotocopiadora fotocopiatrice *phōtocopiātrum,  
-ī n. 

Kopienablage feeder output tray plateau récepteur bandeja de 
recepción de copias 

vassoio di uscita 
della carta 

receptāculum 
copiārum 

Vorlageneinzug document handler chargeur manuel cargador de 
documentos 

alimentatore 
automatico 

*intrāculum 
documentōrum 
[1. cfr António Freire, 
Converfsacao Latina. Porto 
1960, p.15: *extraculum] 

Abdeckung cover couvercle tapa coperchio operculum, -ī n. 
Bedienungs-
konsole 

control panel tableau de 
commande 

tablero de controles pannello di 
comando 

tabula moderātōria 

Papier-
einschubfach 

bypass feeder chargeur 
automatique 

alimentador alimentatore 
manuale 

*onerāculum 
chartārum 

Papierablagen paper trays magasins bandejas para el 
papel 

cassetti della carta dēpositōria 
chartārum 

Reservepapier paper in reserve réserve de papier papel de reserva carta di riserva chartae subsidiāriae 
automatische 
Sortierablagen 

automatic sorting 
trays 

plateau de tri 
automatique 

cambio automático 
de bandejas 

cassetti di 
smistamento 
automatico 

dēpositōria 
distribūtīva 

Bedienungs-

konsole 

control panel tableau de 
commande 

tablero de controles pannello di 
comando 

tabula moderātōria 

Kopien-
ausgabemodus 

copy output mode mode de sortie 
des copies 

modalidad de 
producción de copia 

moda di uscita 
della copia 

modus copiās 
ēdendī 

Verkleinern/ 
Vergrößern 

reduce/enlarge réduction/ 
agrandissement 

reducción/ 
ampliación 

tasto di riduzione/ 
ingrandimento 

plēctrum 
dēminuendī/ 
exaugendī 

Informations-
display 

message display écran d’affichage display de mensajes display 
informativo 

*othonidium 
īnfōrmātiōnum 

Einstellungen 
löschen 

reset remise à zéro reiniciación tasto di 
azzeramento 

plēctrum *reinitiandī 
[2. cfr Provincia Rhenana 
Fratrum Minorum 
Capucinorum, Heidelbergae 
1750, p.420: «Alzeiae 
solemnibus officiis sacris 
reinitiamus ecclesiam 
parochialem…»] 

Farbeinstellung colour control contrôle de la 
couleur 

control de color tasto colore plēctrum colōris 

Kopienanzahl copy quantity nombre de copies cantidad de copias numero delle 
copie 

numerus copiārum 

Kopierkontrolle photocopy control contrôle de la 
photocopie 

control de 
fotocopias 

controllo della 
copiatura 

moderāmen 
*phōtocopiandī 

Überlappanzeige original overlay superposition 
d’originaux 

sobreimpresión del 
original 

sovrapposizione 
automatica degli 
originali 

*indicāmen 
superpositiōnis 
orīginālium 

beidseitiges 
Kopieren 

two-sided copies copie recto/ verso copias anverso/ 
reverso 

copie fronte-retro +copiātiō utrīusque 
pāginae 
[Latinitatis medii aevi lexicon 
Bohemorum 
http://lb.ics.cas.cz/copiatio1] 

Stopp-Taste stop arrêt d’impression stop tasto di arresto plēctrum sistendī 
Start-Taste start impression puesta en marcha tasto di avvio plēctrum expediendī 
Konstrast-
einstellung 

contrast control contrôle du 
contraste 

control de contraste tasto regolatore di 
contrasto 

plēctrum 
discrepantiae 
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moderandae 
p.513 

Personal- 

computer 

personal 
computer 

micro-ordinateur ordenador personal personal 
computer 

*computātrum 
persōnāle 
*ōrdinātrum 
persōnāle 

N 629: 

Tower-Computer 

tower case 
computer 

ordinateur à 
boîtier tour 

ordenador de torre computer con 
unità centrale a 
torre 

*computātrum 
turrītum 

Towergehäuse: 

Rückansicht 
tower case: back 
view 

boîtier tour: vue 
arrière 

ordenador: vista 
posterior 

châssis: dorso capsa turris 
*computātrālis: 
cōnspectus 
posterior 

Netzanschluss-
buchse 

power cable plug prise 
d’alimentation 

toma de 
alimentación 

presa di 
alimentazione 

capsa contāctūs 
rētiālis 

Mausschnittstelle mouse port port souris puerto ratón porta del mouse portus mūris 
Tastatur-
schnittstelle 

keyboard port port clavier puerto teclado porta della tastiera portus *plēctrologiī 

USB-Schnittstelle USB port 
(USB = Universal 
Serial Bus) 

port USB puerto USB porta USB portus USB 

Videoschnittstelle video port port vidéo puerto de vídeo porta video portus 
*māgnētoscopicus 

serielle 
Schnittstelle 

serial port port série puerto serial porta seriale portus *seriālis 
[2. cfr nomen zoologicum, q.e. 
Taenia serialis. – cfr  p.154: 
„Panicum frumentaceum 
Roxb. ...Racemulis plus minus 
pollicaribus, interstiliis 
longioribus, laxis; spiculis 2-3-
4-serialibus oblongis acutis 
glabris… " –  cfr Koch, 
Synopsis Florae Germanicae et 
Helveticae, Francofurti ad 
Moenum 1837, p.36 : 
« 34.CHEIRANTHUS. 
Sem(ina) in quoque loculo 1 
serialia »] 

interne Modem-
schnittstelle 

internal modem 
port 

port modem 
interne 

puerto de módem 
interno 

porta del modem 
interno 

portus *modēmī 
[*modēmum, -ī n. – etymon:  
modem = modulator + 
demodulator (Portmanteau-
wort, Kofferwort, Schachtel-
wort, Analgamierung, Wort-
kreuzung, Wortmischung)] 

Spiele-/MIDI-
Schnittstelle 

game/MIDI port 
(MIDI = Musical 
Instrument Digital 
Interface) 

port jeux/MIDI puerto juego/ 
puerto MIDI 

porta giochi/ 
porta MIDI 

portus lūsuum/ 
portus MIDI 

Audiobuchse audio jack prise audio toma audio presa audio capsa contāctūs 
audītōriī 

Parallel-
schnittstelle 

parallel port port parallèle puerto paralelo porta parallela portus parallēlus 

Netzwerk-
schnittstelle 

network port port réseau puerto de red porta di rete portus rētiālis 
[2. cfr retialis NON.378,2] 

Gehäuselüfter case fan ventilateur du 
boîtier 

ventilador de la 
carcasa 

ventola dello 
châssis 

ventilābrum capsae 

Netzteillüfter power supply fan ventilateur du 
bloc 
d’alimentation 

ventilador del 
equipo de 
alimentación 

ventola del 
alimentatore 

ventilābrum partis 
rētiālis 

Towergehäuse: 

Vorderansicht 
tower case: front 
view 

boîtier tour: vue 
avant 

ordenador: vista 
frontal 

châssis: vista 
frontale 

capsa turris 
*computātrālis: 
cōnspectus frontālis 

Lautstärkeregler volume control réglage du 
volume 

control de volumen rotella del volume moderāmen 
volūminis 

CD-/DVD- CD-/DVD-ROM lecteur de CD- unidad de CD- lettore CD-/DVD- *lēctrum CD-/DVD-
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Laufwerk drive 
(CD = Compact 
Disk 
DVD = Digital 
Versatile Disk 
ROM = Read 
Only Memory) 

/DVD-ROM /DVD-ROM ROM ROM 

CD-/DVD-
Auswurftaste 

CD-/DVD- eject 
button 

bouton d’éjection 
du CD-/DVD 

botón de expulsión 
de CD-/DVD 

pulsante di 
espulsione CD-
/DVD 

+botō eiectiōnis CD-

/DVD 

Diskettenlaufwerk floppy disk drive lecteur de 
disquette 

unidad de disquete unità floppy disc *lēctrum discī 
flexibilis 

Disketten-
auswurftaste 

floppy disk eject 
button 

bouton d’éjection 
de la disquette 

botón de expulsión 
de disquette 

pulsante di 
espulsione del 
floppy disk 

+botō discī flexibilis 
ēiciendī 

Ein-/Ausschalter power button bouton de 
démarrage 

interruptor de 
encendido 

interruttore di 
accensione 

*mūtāmen 
expediendī et 
sistendī 

Resettaste reset button bouton de 
réinitialisation 

botón de 
reiniciación 

pulsante di reset +botō *reinitiandī 

Schutzdeckel bay filler panel obturateur de baie panel de cierre otturatore prōtēctum, -ī n. 
Kopfhörer-
anschlussbuchse 

earphone jack prise pour 
écouteurs 

toma de auriculares presa per cuffie capsa contāctūs 
*ōtophōnicī 

Towergehäuse: 

Innenansicht 
tower case: 
interior view 

boîtier tour: vue 
intérieure 

ordenador: vista 
interna 

châssis: interno capsa turris 
*computātrālis: 
cōnspectus interior 

Akku battery pile batería pila *accumulātrum, -ī n. 
[cfr Vicipaedia 
https://la.wikipedia.org/wiki/A
ccumulatrum “Accumulatrum 
est pila electrica quae etiam 
atque etiam electrice onerari 
potest. Materia accumulatri 
seape lithium vel cadmium 
est.“] 

Motherboard, 
Hauptplatine 

motherboard, 
mainboard 

carte mère tarjeta madre, 
placa madre,  
placa principal  

scheda madre lāmina māterna 

Leiterplatte, 
Leiterkarte, 
Platine, gedruckte 
Schaltung 

printed circuit 
board (PCB) 

circuit imprimé, 
carte électronique 

circuito impreso, 
placa de circuito 
impreso 

circuito stampato lāmina circuitūs 
impressī 

CD-/DVD-
Laufwerk 

CD-/DVD-ROM 
drive 
(CD = Compact 
Disk 
DVD = Digital 
Versatile Disk 
ROM = Read 
Only Memory) 

lecteur de CD-
/DVD-ROM 

unidad de CD-
/DVD-ROM 

lettore CD-/DVD-
ROM 

*lēctrum CD-/DVD-
ROM 

Bus Bus 
 

bus bus bus diaulos, -ī m. 
[http://www.wordreference.co
m/engr/bus: “bus n. (computer 
connector) δίαυλος ...This 

computer has a completely 

redesigned bus for faster 

data transfer.  Αυτός ο 

υπολογιστής έχει έναν 

πλήρως  πανασχεδιασμένο 

δίαυλο για γρηγορότερη 

μεταϕορά  δεδομένων “] 

 
Netzteil power supply unit bloc unidad de grupo de alimentatore pars rētiālis 
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d’alimentation la alimentación 
Wärmesenke heat sink dissipateur 

thermique 
disipador térmico dissipatore 

térmico 
*dissipātrum 
*thermicum 

Prozessor processor processeur procesador processore *prōcestrum, -ī n. 
[cfr https://la.wikipedia.org/ 
wiki/Procestrum_princeps] 

AGP-
Erweiterungsport 

AGP expansion 
connector 
(AGP = 
Accelerated 
Graphics Port) 

connecteur 
d’extension AGP 

conector de 
expansión AGP 

connettore per 
espansioni AGP 

*connecticulum 
expānsiōnis AGP 

Schutzdeckel filler plate obturateur  obturador otturatore prōtēctum, -ī n. 

PCI-
Erweiterungsport 

PCI expansion 
connector 
(PCI = Peripheral 
Component 
Interconnect) 

connecteur 
d’extension PCI 

conector de 
expansión PCI 

connettore per 
espansioni PCI 

*connecticulum 
expānsiōnis PCI 

PCI-
Erweiterungskarte 

PCI expansion 
card 

carte d’extension 
PCI 

tarjeta de expansión 
PCI 

scheda di 
espansione PCI 

*charta expānsiōnis 
PCI 

Netzkabel power cable câble 
d’alimentation 

cable de 
alimentación 

cavo di 
alimentazione 

capulum rētiāle 

ISA-
Erweiterungsport 

ISA-expansion 
connector 
(ISA = Industry 
Standard 
Architecture) 

connecteur 
d’extension ISA 

conector de 
expansión ISA 

connettore per 
espansioni ISA 

*connecticulum 
expānsiōnis ISA 

Chipset chipset jeu de puces chipset chipset synthesis assulārum 

Hauptfestplatten-
laufwerk 

primary hard disk 
drive 

lecteur de disque 
dur primeur 

unidad de disco 
duro primario 

unità hard disk 
principale 

*lēctrum discī dūrī 
prīmārium 

Lautsprecher speaker haut-parleur altavoz altoparlante ēchēum, -ī n. 

zusätzliches 
Festplatten-
laufwerk 

secondary hard 
disk drive 

lecteur de disc dur 
secondaire 

unidad secundaria 
de disco duro 

unità hard disk 
secondaria 

*lēctrum discī durī 
secundārium 

Diskettenlaufwerk floppy disk drive lecteur de 
disquette 

unidad de disquetes unità floppy disk *lēctrum discī 
flexibilis 

RAM-Anschluss RAM connector 
 

connecteur de 
mémoire vive 

conector de RAM connettore RAM *connecticulum 
memoriae accessūs 
dīrectī 

Schreib-
Lesespeicher 
(RAM), 
Direktzugriffs-
speicher) 

random access 
memory (RAM) 

barrette de 
mémorie vive 
(RAM) 

unidad de memoria 
de acceso aleatorio 
(RAM) 

modulo RAM memoria accessūs 
dīrēctī 

p.514sq. 

Eingabegeräte 

input devices périphériques 
d’entrée 

unidades de entrada 
de información 

dispositivi di 
entrata 

īnstrūmenta 
*inditōria 
[cfr Christian Helfer, Lexicon 
Auxiliare, 3.ed., Saarbrücken 
1991, p.286: “Input (oec.) 
inditum (Vox Latina 1981, 
p.172] 

Tastatur und 

Piktogramme 

keyboard and 
pictograms 

clavier et 
pictogrammes 

teclado y 
pictogramas 

tastiera e 
pittogrammi 

*plēctrologium et 
*pictogrammata 

Funktionstasten function keys touches de 
fonction 

teclas de funciones tasti funzione plēctra fūnctiōnum 

Internet-Tasten Internet keys touches Internet teclas de Internet tasti Internet plēctra *interrētiālia 
E-Mail-Taste email key touche de courriel tecla email tasto email plēctrum cursūs 

ēlectronicī 
Taste löschender 
Rückschritt 

backspace key touche 
d’effacement 

tecla de retroceso tasto backspace plēctrum 
retrocessūs *ērāsīvī  
[3. cfr Domenico Viva , Cursus 
Theologicus, tom.II, a.1720, 
p.1147: “Quare condonatio non 
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est mera suspensii odii divini, 
sed est actus benevolus et 
beneficus, utpote erasivus 

dignitatis, seu meatus ad 
odium”.] 

Taste Druck/ 
Systemabfrage 

print screen/ 
system request 
key 

touche 
d’impression de 
l’écran/ d’appel 
système 

tecla de impresión 
pantalla/ petición 
del sistema 

tasto di stampa/ 
chiamata sistema 

plēctrum 
*typographicum/ 
plēctrum systēmatis 
rogandī 

Kontrolleuchten indicator lights voyants luces de estado spie luminose lampadia indicātīva 
Scrollen- 
Feststelltaste 

scrolling lock key touche d’arrêt du 
defilement 

bloqueo corrimiento tasto di arresto e 
di scorrimento 

plēctrum  
*dēvolūtiōnis 
sistendae  
[2. cfr  Philemerus Irenicus, 
Diarium Europaeum, 
Francofurti 1668, p.30: 
«Quarto si devolutio species 
foret successionis bonorum, 
secum traheret onus aeris alieni 
ad quod constat successores 
universales jure obligari… » ] 

Einfügetaste insert key touche d’insertion insert tasto ins plēctrum īnserendī 
 

Taste Pause / 
Unterbrechung 

pause/ break key touche de pause/ 
d’interruption 

tecla pausa tasto di pausa/ 
interruzione 

plēctrum pausae/ 
interruptiōnis 

Taste Cursor an 
Zeilenanfang 

home key touche début inicio tasto Home plēctrum cursōris 
repōnendī 

Taste numerischer 
Block, Num-Taste, 
Num-Lock-Taste 

numeric lock key, 
num lock 

touche de 
verrouillage 
numérique 

tecla bloqueo 
numérico 

tasto di blocco 
numerico 

plēctrum claustrī 
numericī 

Taste vorherige 
Seite 

page up key touche page 
précédente 

página atrás tasto di pagina su plēctrum pāginae 
praecēdentis 

Taste nächste Seite page down key touche page 
suivante 

página adelante tasto di pagina giù plēctrum pāginae 
sequentis 

Entertaste enter key touche d’entrée tecla de enter tasto invio plēctrum intrandi 
Taste Ende end key touche fin fin tasto fine plēctrum finale 
numerisches 
Tastenfeld 

numeric key pad pavé numérique teclado numérico tastierino 
numerico 

*plēctrologidion 
*numericum 

Löschtaste delete key touche de 
suppression 

suprimir tasto di 
cancellazione 

plēctrum *erasivum 
[2. cfr Domenico Viva , Cursus 
Theologicus, tom.II, a.1720, 
p.1147: “Quare condonatio non 
est mera suspensii odii divini, 
sed est actus benevolus et 
beneficus, utpote erasivus 

dignitatis, seu meatus ad 
odium”.] 

Richtungstasten cursor movement 
keys 

touches de 
déplacement du 
curseur 

teclas de cursor tasti del cursore plēctra cursōris 

Eingabetaste, 
Zeilenschalter, 
Rückführtaste mit 
Zeilenschaltung 

return key, 
enter key 

touche de retour tecla de enter  tasto invio  plēctrum redeundī 

alphanumerische 
Tastatur 

alphanumeric 
keypad 

pavé 
alphanumérique 

teclado 
alfanumérico 

tastiera 
alfanumerica 

*plēctrologium 
*alphanumericum 

Leertaste space bar barre 
d’espacement 

barra espaciadora barra spaziatrice plēctrum vacuitātis 
[cfr Christian Helfer, Lexicon 
Auxiliare, 3.ed., Saarbrücken 
1991, p.344: “Leerzeichen 
(inf.) signum vacuitatis (Vox 
Latina 1981, p.53”] 

abnehmbare 
Handballenauflage 

detachable palm 
rest 

repose-poignet 
détachable 

reposamanos poggiamano 
amovibile 

fulcrum palmārum 
āmovibile 
[3. cfr  Ludovicus Nogueira, 
a.1698, p.33:,12 “Aliqui 
absolute docent, posse aliquem 
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initiari sacris ad titulum 
capellaniae amovibilis »] 

Alt-Taste alternative key touche alternative tecla alternativa tasto Alt plēctrum 
*alternātīvum 
[2. cfr  Moser, Teutsches 
Staatsrecht, 40.Theil, Leipzig 
und Ebersdorff im Vogtsland 
1749, p.371: „Nec dissimulare 
potearnt Galli hanc astutiam, 
quippe quod paulo post 
oblationem… alternativam 
proposuerint” – cfr  Sylke 
Sackermann, Dolus 
alternativus: Kongruenz- und 
Konkurrenzproblem, a.2003.] 

Startmenütaste start key touche de 
démarrage 

tecla inicio tasto avvio plēctrum expediendi 

Steuerungstaste control key touche de contrôle tecla de servicio tasto control plēctrum moderandi 
Umschalttasten shift key touche majuscule tecla de mayúsculas tasto delle 

maiuscole 
plēctrum 
maiuscularum 

Großschrift-
feststellungstaste 

capitals lock key touche de 
verrouillage des 
majuscules 

tecla de bloqueo de 
mayúsculas 

tasto di blocco 
delle maiuscole 

plēctrum maiusculas 
impediendī  

Tabulatortaste tabulation key touche de 
tabulation 

tecla tabulación tasto di 
tabulazione 

plectrum *tabulandī 
[cfr consistentia tabulandi 
Latinitas pharmaceutuca. – 
clausula intabulandi Latinitas 
iuridica] 

Escapetaste escape key touche 
d’échappement 

tecla escape tasto Esc plēctrum effugiendī 

Piktogramm pictogram pictogramme pictograma pittogrammo *pictogramma,  
-atis n. 

Abbruch escape échappement escape escape effugium, -ī n. 

Tabulator nach 
links 

tabulation left tabulation à 
gauche 

tabulación a la 
izquierda 

tabulazione a 
sinistra 

tabulātiō 
*sinistroversa 
 
[formae adiectivorum, q.s. 
dextroversus, -a, -um et 
sinistroversuis, -a, -um:  
 cfr nomina zool.: 
http://www.gastropods.com/3/
Shell_8733.shtml  
Seila dextroversa, nomen 
medicum:  https://portal. 
abczdrowie.pl/pytania/ 
scoliosis-sinistroversa 

lumbalis-gradus-medii] 

Tabulator nach 
rechts 

tabulation right tabulation à droite tabulación a la 
derecha 

tabulazione a 
destra 

tabulātiō 
*dextroversa 
 
[formae adiectivorum, q.s. 
dextroversus, -a, -um et 
sinistroversuis, -a, -um:  
 cfr nomina zool.: 
http://www.gastropods.com/3/
Shell_8733.shtml  
Seila dextroversa, nomen 
medicum:  https://portal. 
abczdrowie.pl/pytania/ 
scoliosis-sinistroversa 

lumbalis-gradus-medii] 

Großschrift-
feststellung 

capitals lock verrouillage des 
majuscules 

bloquéo mayúsculas blocco delle 
maiuscole 

impedītiō 
maiusculārum 

Alternative: 
Drittbelegung 

alternate: level 3 
select 

alternative: 
sélection du 
niveau 3 

alternado: selección 
de nivel 3 

alternato: 
selezione di 
livello 3 

alternativa:  
sēlēctiō lībellae 
tertiae 
[1. cfr Ioannes Baptista 
Rigantius, Commentaria in 
regulas, constitutiones et 
ordinationes, Romae 1747, 
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p.211: « Episcopus, qui 
alternativam acceptavit, potest 
ea uti etiam ante scientiam 
recognitionis, et registrationis 
litterarum accepationis… 
Alternativam acceptatum 
fuisse, quomodo probetur? 
….Episcopo alternativam 
acceptante, menses alternati 
remanent immunes a 
reservatione Regulae IX.” ] 

Großschrift-
umschaltung: 
Zweitbelegung 

shift: level 2 
select 

majuscule: 
sélection du 
niveau 2 

mayúscula : 
seleccion de nivel 2 

maiuscola: 
selezione di 
nivello 2 

maiuscula: 
sēlēctiō lībellae 
secundae 

Steuerung: 
Gruppenwahl 

control: group 
select 

contrôle: sélection 
de groupe 

control: selección de 
grupo 

controllo: 
selezione di grupo 

moderatiō: 
sēlēctiō gregis 

Steuerung control contrôle control controllo moderātiō, -ōnis f. 
Alternative alternate alternative alternativa alternato +alternātīva, ae f. 

[cfr Ioannes Baptista 
Rigantius, Commentaria in 
regulas, constitutiones et 
ordinationes, Romae 1747, 
p.211: « Episcopus, qui 
alternativam acceptavit, potest 
ea uti etiam ante scientiam 
recognitionis, et registrationis 
litterarum accepationis… 
Alternativam acceptatum 
fuisse, quomodo probetur? 
….Episcopo alternativam 
acceptante, menses alternati 
remanent immunes a 
reservatione Regulae IX.” ] 

Leerzeichen space espace espacio spazio sīgnum vacuitātis 
[cfr Christian Helfer, Lexicon 
Auxiliare, 3.ed., Saarbrücken 
1991, p.344: “Leerzeichen 
(inf.) signum vacuitatis (Vox 
Latina 1981, p.53”] 

geschütztes 
Leerzeichen 

non-breaking 
space 

espace insécable espacio sin pausa spazio unificatore sīgnum vacuitātis 
īnsecābile 

Cursor nach links cursor left curseur vers la 
gauche 

cursor hacia la 
izquierda 

cursore a sinistra Cursor currat 
sinistrorsum! 

Cursor nach rechts cursor right curseur vers la 
droite 

cursor hacia la 
derecha 

cursore a destra Cursor currat 
dextrorsum! 

Cursor nach oben cursor up curseur vers le 
haut 

cursor arriba cursore  in alto Cursor currat 
sursum! 

Cursor nach unten cursor down curseur vers le 
bas 

cursor abajo cursore  in basso Cursor currat 
deorsum! 

löschender 
Rückschritt 

backspace  effacement 
arrière: 
effacement 

retroceso backspace Retrocēdendō 
ērādātur!  
 

Bildschirminhalt 
drucken 

print screen impression de 
l’écran 

impresión pantalla stampa Imprimātur 
*indicāmen *othoniī! 

Eingabe return retour retorno invio Cursor recurrat! 
nächste Seite page down page suivante ventana abajo pagina successiva Cursor currat ad 

pāginam sequentem! 
vorherige Seite page up page précédente ventana arriba pagina precedente Cursor recurrat ad 

pāginam 
praecēdentem! 

Cursor an 
Zeilenende 

end fin fin fine Cursor currat ad 
fīnem līneae! 

Cursor an 
Zeilenanfang 

home  début inicio home Cursor recurrat ad 
initium līneae! 

Löschen delete suppression borrar cancellazione Ērādātur! 

      

Einfügen insert insertion insertar inserimento Īnserātur! 
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Scrollen scrolling défilement desplazamiento scorrimento Dēvolvātur! 
numerischer Block numeric lock verrouillage 

numérique 
bloqueo numérico blocco numerico claustrum 

numericum 
Unterbrechung break interruption pausa interruzione interruptiō, -ōnis f. 
Pause pause pause pausa pausa pausa, -ae f. 
      

p.516 
Kugelmaus 

wheel mouse souris à roulette ratón de rueda mouse a rotella mūs *rotellātus 
 
[2. cfr William Dugdale, 
History of Saint Paul’s 
Cathedral, London 1818, 
p.329: “Item Baudekynus 
rotellatus, cum leonibus 
junctis capitibus, et avibus, 
oblatus pro H. de Herford.”] 

Steuertaste control button bouton de 
contrôle 

botón de control pulsante di 
controllo 

plēctrum moderandī 

Kabel  cable câble cable cavo capulum, -ī n. 
Scrollrad scroll wheel roulette de 

défilement 
rueda de 
desplazamiento 

rotellina di 
scorrimento 

rotella dēvolvendī 

Funkmaus cordless mouse souris sans fil ratón inalámbrico mouse senza fili mūs 
*radiotēlephōnicus 

N 634 
Scrollrad 

scroll wheel roulette de 
défilement 

rueda de 
desplazamiento 

rotellina di 
scorrimento 

rotella dēvolvendī 

N 634 
Batterie-
kontrollanzeige 

battery pilot light voyant de charge 
des piles 

indicador de batería indicatore di 
carica batterie 

*indicāmen 
carricātiōnis pilārum  

N 634 
Weiter-
/Zurücktasten 

forward/back 
buttons 

boutons suivant/ 
précédent 

botón siguiente/ 
anterior 

pulsante 
successivo/ 
precedente 

plēctra prōgrediendī/ 
regrediendī 

N 634 
Steuertaste 
 

control button bouton de 
contrôle 

botón de control pulsante di 
controllo 

plēctrum moderandī 

mechanische 

Maus 

mechanical 
mouse 

souris mécanique ratón mecánico mouse meccanico mūs mēchanicus 

Verbindungskabel connection cable câble cable de conexión cavo capulum conexīvum 
Kugel ball bille esfera sfera sphaera, -ae f. 
Kugelhalterung lock dial verrou retén de la esfera anello di 

bloccaggio 
tenāculum sphaerae 
[1. cfr TER.MAUR.praef..29 ] 

Laufrolle roller galet rodamiento rullino rota cursōria 

optische Maus optical mouse souris optique ratón óptico mouse ottico mūs opticus 
optischer Sensor optical sensor capteur optique sensor óptico sensore ottico *sēnsibulum 

opticum 
N 634 

Lasermaus 
laser mouse souris laser ratón por láser mouse laser mūs *lāsericus 

N 634 
Ein-/Aus-Taste 

on/off button interrupteur interruptor tasto 
acceso/spento 

plēctrum expediendī/ 
sistendī 

N 634 
Lasersensor 

laser sensor capteur laser sensor de láser sensore laser *sēnsibulum 
*lāsericum 

Mauspad mouse pad tapis de souris alfombrilla de ratón tapetino del 
mouse 

+tapētiolum 
mūrīnum 
[1. Hugo Flaviniacensis, 
Chronicon Virdunensis, in: 
Philippus Labbe (ed.), Novae 
bibliothecae manuscripta 
librorum tom.I, Parisiis 1657, 
p.246: “Tapetiolum etiam, 
quod catlet dicitur, redemi 
v.sol.” –  cfr Chronik von 
Petershausen (976-1249), in: 
Mone (ed.), Quellensammlung 
der badischen 
Landesgeschichte, 1.Bd., 
Karlsruhe 1848, p.131: 
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“Dorsalia duo, pechina duo, 
pecten unum elephantinum 
auro paratum, mensalia 
septem, mantele unum, 
tapetiolum unum, sciphus 
unus argenteus, stola una 
aurea, et mappula ejusdem 
operis, cuius praependiculum 
quidam de monachis subripuit 
et abscondit, quod et adhuc ibi 
habetur valde pretiosi operis”] 

Joystick joystick manche à balai joystick joystick pēdalium, -ī n. 
 
[cfr OLD 1400 πηδάλιον 
“steering-paddle, rudder”- 
cfr https://www.babla.gr/ 
αγγλικα-ελληνικα/ joystick  
joystick {ουσ.}  πηδάλιο] 

Hat-Switch hat switch bouton 
champignon 

botón de seta hat switch *mūtāmen 
*fungifōrme 
[2. nomina biologica et 
medicinalia, e.g. papillae 
fungiformes, cfr Lithologia 
historico-medica…a.1744, 
p.210: “Calculum etiam 
singularis figurae et 
fungiformem a chirurgo 
quodam ex utero cujusdam 
adolescentulae extractum ex 
communicatione Bernardi 
Ramazzini annotavit Hector ex 
Valle.“] 

Drehgriff twist handle manche rotatif palanca rotativa impugnatura 
rotante 

manubrium rotābile 
[2. cfr 
http://www.zeno.org/Georges-
1913/A/rotabilis?hl=%2Arota
%2A im Kreise drehbar od. 
sich drehend, motus, 
Augustin. de genes. ad litt. 5, 
23, 45: flexus, Winde, Amm. 
23, 4, 2 ] 

Feuertaste trigger gâchette gatillo grilletto manucla, -ae f. 
[cfr OLD p.1075: „manucla 
~ae f. (MANUS + -CVLA) 
The trigger (of a catapult) 
cheles, sive manucla dicitur 
VITR.10,10,4“] 

Handauflage/ 
N 634 Handablage 

hand rest repose-main reposa-mano poggiamano fulcrum manuāle 

Fuß base socle base base pēs, pedis m. 
Schubkontrolle throttle control manette des gaz control de velocidad controllo del 

accelerazione 
moderāmen 
accelerātiōnis 

programmierbare 
Tasten 

programmable 
buttons 

boutons 
programmables 

botones 
programables 

pulsanti 
programmabili 

+botōnēs 
*programmābilēs 

Mikrofon microphone microphone micrófono microfono *mīcrophōnum, -i n. 
Kopf head tête cabeza testa caput, -itis n. 
Fuß base socle base base pes, pedis m. 
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Proxima pars inscribitur VOCABULA COMMUNICATORIA  

GRAPHEICAQUE (VII).  

 

 

Haec vocabula grapheica atque communicatoria 

excerpsit et in Latinum convertit 

Nicolaus Groß 

LEO LATINUS 

 

 
 

http://www.leolatinus.de 
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ECCE LIBRI LEONIS LATINI 
 

Permittas, quaeso, ut nuntium adiungam minus gratum: pretia discorum, qui a 

Leone Latino praebentur vendendi, ex decennio (sic!) non exaucta - proh dolor 

– nunc valdê augenda sunt (denis euronibus). Interim enim cum pretia 

materiarum quoque multo exaucta sint, tum praecipuê disci libellique discis 

subiungendi non conficiuntur neque involvuntur nisi magno cum labore.  

 

Restat, ut afferam titulos pretiaque librorum typis impressorum, qui hôc tempore 

apud Leonem Latinum prostant venales:  
 

1) CRABATUS (Otfried Preußler, Krabat)……………………………………………….. 49,00 € 

 

2) FRAGRANTIA (Patrick Süskind, Das Parfum)....................................................... 42,00 € 

 

3) RECITATOR (Bernhard Schlink, Der Vorleser).....................................................  45,00 € 

 

4) HOTZENPLOTZIUS (Otfried Preußler, Der Räuber Hotzenplotz)........................  25,00 € 

 

5) ARANEA NIGRA (Jeremias Gotthelf, Die schwarze Spinne)..................................  22,00 €  
 
PARVUS NICOLAUS (René Goscinny, Le Petit Nicolas) non êditur in domunculâ Leonis 

Latini, sed in Aedibus Turicensibus, quae appellantur «Diogenes».   
 

GLOSSARIUM FRAGRANTIAE et PERICULA BARONIS MYNCHUSANI – 

proh dolor! – sunt divendita. Utinam nobis contingat, ut aliquando edantur 

iteratis curis. 

 

Habeas nos excusatos, quod situm interretialem (i.e. anglicê »website« nondum 

restauravimus novaque pretia ibidem nondum indicavimus.  

 

Ceterum, cara Lectrix, care Lector, bene scias oportet Leonem Latinum non 

esse megalopolium, quo – ut ita dicam - rapidissimê eiectantur multae myriades 

librorum vilissimae, sed domunculam potius virtualem quam realem, in qua 

creantur  κειµήλια, id est res parvae et rarae et carae. Res parvae enim sunt 

disci compacti aut libelli typis editi palmares; rarae sunt editiones, quae 

centuriam tantum complectantur exemplorum; carae sunt hae res omnes, quia 

cordi sunt Leoni Latino recordanti horas illas innumeras, quibus operam dedit 

illis creandis. 

 

Cara Lectrix, care Lector, utinam omne opusculum a Leone Latino confectum 

sit Tibi  ΚΤΗΜΑ ΕΙΣ ΑΕΙ.   
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INDEX DISCORUM LEONIS LATINI 
 
 

NR
. 

Num. 

mand

a-

telae 

ISBN TITULUS AUCTOR TRANS-
LATOR 

ANNUS FORMA AMPLI-
TUDO 

PRE-
TIUM 

1 00104 978-3-
938905- 

00-5 

FABELLA TEXTORIS 
VERSUTI  PALAEOINDICA 
 

Anonymu
s 

(Old 
Indian) 

Nikolaus 
Gross 

2004 CD-
ROM 
pdf 

7 pp. €   17,90 

2 00104
A 

978-3-
938905- 

15-9 
 

FABELLA TEXTORIS 
VERSUTI PALAEOINDICA–
Libri audibiles 
 

Anonymu
s 

(Old 
Indian) 

Nikolaus 
Gross 

2005 Audio 21 min. € 22,90 

3 00204  978-3-
938905- 

01-2 

TRES FABULAE EDGARII 
ALLANI POE: CATTUS 
NIGER - 
RANUNCULUS  - PUTEUS 
ET PENDULUM 
 

Edgar 
Allan Poe 

Nikolaus 
Gross 

2004 CD-
ROM 
pdf 

33 pp. € 27,50  

4 00304 978-3-
938905- 
         02-9 

ANECDOTA REI PROXIMO 
BELLO BORUSSICO 
FACTAE 
 

Heinrich 
von Kleist 

Nikolaus 
Gross 

2004 CD- 
ROM 
pdf 

6 pp. € 17,90 

5 00304
A 

978-3-
938905- 

16-6 

ANECDOTA REI PROXIMO 
BELLO BORUSSICO 
FACTAE –Libri audibiles 
 

Heinrich 
von Kleist 

Nikolaus 
Gross 

2004 Audio 6 min. € 20,90  

6 00404 978-3-
938905- 
         03-6 

MEMENTO MORI  Alexander 
Saxon 

Nikolaus 
Gross 

2004 CD-
ROM 
pdf 

 

7 pp. € 17,90 

7 0040

4A 

978-3-
938905- 
         17-3 

MEMENTO MORI –  

Libri audibiles 
 

Alexander 
Saxon 

Nikolaus 
Gross 

2005 Audio 20 min. € 21,90 

8 00504 978-3-
938905- 
         04-3 

DE CRAMBAMBULO Marie von 
Ebner-

Eschenba
ch 
 

Nikolaus 
Gross 

2004 CD-
ROM 
pdf 

14 pp. € 19,50 

9 00604 978-3-
938905- 
         05-0 

DE DINOSAURIS Nikolaus 
Gross 

-------- 2004 CD-
ROM 
pdf 

 

16 pp. € 19,00 

10 00704 978-3-
938905- 
         06-7 

SUDATORIUM 

VENERIS 

Diogenes 
Anaedoeu

s 
 

-------- 2004 CD-
ROM 
pdf 

 

11 pp. €  19,50 

11 00804 978-3-
938905- 
         07-4 

PERICULUM 

FRANCISCI 

Diogenes 
Anaedoeu

s 
 

-------- 2004 CD-
ROM 
pdf 

 

7 pp. € 17,90 

12 00904 978-3-
938905- 

         08-1 

NUPTIAE 

ABDERITANAE 

Bertolt 
Brecht 

Nikolaus 
Gross 

2004 CD-
ROM 
pdf 

 

21 pp. € 22,00 

13 01004 978-3-
938905- 
        09-8 
          

TESTAMENTUM  

REYNERI BERLBYN 

Henricus  
van den 
Lande de 
Raelt 

 
--------- 

 

 
2004 

 
CD-

ROM 
pdf 

 

7 pp. € 17,50 
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14 01104 978-3-
938905- 
        10-4 

DE SANCTO NICOLAO 
DEQUE VIRO NATALICIO 

 
Nikolaus 

Gross 

 
---------- 

 
2004 

 

 
CD-

ROM 
 

21 pp. € 22,00 

15 01204 978-3-
938905- 

         11-1 

FABELLAE 

GRIMMIANAE 1 

Jacob  
Grimm/ 
Wilhelm 
Grimm 

Nikolaus 
Gross 

2004 CD-
ROM 
pdf 

 

28 pp. 
 

€ 24,90 

16 00105 978-3-
938905- 
         12-8 

ROMULUS MAGNUS Friedrich 
Dürrenma

tt 
 

Nikolaus 
Gross 

2005 CD-
ROM 
pdf 

 

49 pp. € 31,90 

17 00205 978-3-
938905- 
        13-5 

DE THILO CUSTODE 
FERRIVIAE 

Gerhart  
Hauptman

n 
 

Nikolaus 
Gross 

2005 CD-
ROM 
pdf 

 

28 pp. € 24,90 

18 00305 978-3-
938905- 
        14-2 

HISTORIA AGATHONIS 
(LIB.1) 

Christoph 
Martin 

Wieland 

Nikolaus 
Gross 

 

2005 CD-
ROM 
pdf 

 

15 pp. € 19,50 

19 00405 978-3-
938905- 
        19-7 

WERTHER IUVENIS QUAE 
PASSUS SIT 

Johann 
Wolfgang 

von 
Goethe 

 

Nikolaus 
Gross 

 

2005 CD-
ROM 
pdf 

82 pp. € 38,90 

20 0050

5A 

978-3-
938905- 

        22-7 

CICERONIS ORATIONES 
IN CATILINAM HABITAE 1 

– 
Libri audibiles 

M.T. 
Cicero 

---------- 2005 Audio 40 min. € 21,90 

21 0060

5A 

978-3-
938905- 

        18-0 

SOMNIUM SCIPIONIS  
A CICERONE SCRIPTUM – 
Libri audibiles 
 

M.T. 
Cicero 

---------- 2005 Audio 30 min. € 20,90 

22 0070

5A 

978-3-
938905- 

23-4 

CAESARIS  
BELLUM GALLICUM 1 – 

Libri audibiles 
 

C.I. 
Caesar 

----------- 2005 Audio 55 min. € 22,90 

23 00106 978-3-
938905- 
         21-0 

AUTOBIOGRAPHIAE 

LATINAE 

Nikolaus 
Gross 

 

------------ 2006 CD-
ROM 
pdf 

 

87 pp. € 48,00 

24 00206 978-3-
938905- 
         20-3 

DISQUISITIO CHEMICA 
ACIDULARUM 
BERGENSIUM ET 
GOEPPINGENSIUM 

Karl 
Friedrich 
Kielmeyer 

Nikolaus 
Gross 

2006 CD-
ROM 
pdf 

66 pp. € 38,00 

25 00306
A 

978-3-
938905- 
         24-1 

CAESARIS  
BELLUM GALLICUM 2 – 

Libri audibiles 
 

C.I. 
Caesar 

------------ 2006 Audio 61 min. € 22,90 

26 0040

6A 

978-3-
938905- 
         25-8 

CICERONIS ORATIONES 
IN CATILINAM HABITAE 2 

– 
Libri audibiles 
 

M.T. 
Cicero 

---------- 2006 Audio 41 min. € 21,90 

27 00506
A 

978-3-
938905- 
         26-5 

EPISTULAE A SENECA AD 
LUCILIUM SCRIPTAE 1 – 

Libri audibiles 
 

L.A. 
Seneca 

------------ 2006 Audio 
(2 CDs) 

88 min. € 27,90 

28 00107
A 

978-3-
938905-27-

2 

ASINUS AUREUS AB 
APULEIO SCRIPTUS 

Apuleius  
--------------

-- 

2007 Audio 55 min.   € 23,90 

29 00207
A 

978-3-
938905-28-

OBSIDIO SAGUNTI A 
T.LIVIO DESCRIPTA 

Livius ________ 2007 Audio 53 min. € 23,90 
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9 
30 00307  978-3-

938905-29-
6 

FABELLAE GRIMMIANAE 
II 

Jacob 
Grimm/ 
Wihelm 
Grimm 

Nikolaus 
Gross 

2007 CD-
ROM 
pdf 

58 pp. € 32,90  

 

 
 

 

 
 
 

CARA LECTRIX, CARE LECTOR, BENE VALE, 
 

USQUE AD SEPTIMANAM PROXIMAM !   
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HANC EPISTULAM LEONINAM 

 

CENTESIMAM NONAGESIMAM 

 
SENDEN IN OPPIDULO BAVARIAE SUEBICAE PERFECIT 

 
 

 
 

Die Dominicâ, 10. m.Febr. a.2019 

 

Nicolaus Groß 

Sodalis Academiae Latinitati Fovendae 

 
LEO LATINUS 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


